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I. Introduction 

1. En exécution de l’ordonnance portant calendrier rendue par les trois juges de la 

Chambre d’appel nommés pour examiner la question d’une réduction de peine 

(« le collège des juges »)1, le Bureau du Procureur (« l’Accusation ») présente ses 

observations écrites relatives à l’examen de la peine d’Ahmad Al Mahdi et portant 

sur 1) les critères applicables à l’examen de la question d’une réduction de peine 

prévus aux alinéas a) à c) de l’article 110-4 du Statut de Rome (« le Statut ») et aux 

dispositions a) à e) de la règle 223 du Règlement de procédure et de preuve 

(« le Règlement »), et 2) les observations du Greffe2, de la République du Mali3 et 

du Royaume-Uni4. 

2. Le 27 septembre 2016, la Chambre de première instance VIII (« la Chambre ») a 

condamné Ahmad Al Mahdi à une peine d’emprisonnement de neuf années. 

Ahmad Al Mahdi a été déclaré coupable, en tant que coauteur au sens de 

l’article 25-3-a, du crime de guerre visé à l’article 8-2-e-iv consistant à diriger 

intentionnellement des attaques contre des biens protégés5. Il a plaidé coupable du 

seul chef d’avoir dirigé intentionnellement des attaques contre 10 bâtiments à 

caractère religieux et historique sis à Tombouctou, au Mali, entre le 30 juin 2012 

environ et le 11 juillet 20126. 

3. Avant qu’il ne soit déclaré coupable et condamné, Ahmad Al Mahdi et 

l’Accusation sont parvenus, le 18 février 2016, à un accord sur ledit aveu de 

                                                           
1 ICC-01/12-01/15-392-tFRA, par. 4 c). 
2 ICC-01/12-01/15-411-Conf-Red-tFRA (« les Observations du Greffe »). 
3 ICC-01/12-01/15-410-Conf-Anx. Voir aussi traduction anglaise ICC-01/12-01/15-410-Conf-Anx-tENG 

(« les Observations du Mali »). Voir ICC-01/12-01/15-410 (transmission de ICC-01/12-01/15-410-Conf-Anx). 
4 ICC-01/12-01/15-413-Conf-Anx-Red-tFRA (« les Observations du Royaume-Uni). Voir ICC-01/12-01/15-413 

(document de transmission des observations du Royaume-Uni, jointes en annexe confidentielle ex parte, 

annonçant le dépôt ultérieur d’une version confidentielle expurgée). 
5 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 63.  
6 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 7, 10, 11 et 63. 
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culpabilité (« l’Accord »)7. Cet accord prévoyait dans sa partie pertinente que si 

Ahmad Al Mahdi « [TRADUCTION] [………………………………  ……………] 

pendant toute période d’emprisonnement imposée par la Chambre de première 

instance, et tant que les conditions et critères énoncés à l’article 110 du Statut et à 

la règle 223 du Règlement seraient compatibles avec une réduction de peine, le 

Procureur appuierait toute demande de libération qu’il déposerait après avoir 

purgé les deux tiers de sa peine8 ». 

4. Ahmad Al Mahdi aura purgé les deux tiers de la peine prononcée à son 

encontre le 18 septembre 20219. 

5. Sur la base des informations dont dispose l’Accusation au stade actuel, les 

conditions10 énoncées à l’article 110-4 du Statut et aux dispositions a) à e) de la 

règle 223 du Règlement sont réalisées et compatibles avec une réduction de peine. 

6. […………………………………………………………………………………………

……………………] xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx aveu de 

culpabilité et […EXPURGÉ…..] coopération avec l’Accusation montrent que sont 

réalisées les conditions énoncées aux alinéas a) et/ou b) de l’article 110-4 du Statut 

en faveur d’une réduction de sa peine. Les remords qu’Ahmad Al Mahdi a 

exprimés xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx montrent également qu’il désavoue son crime, 

condition qui au regard de l’article 110-4-c du Statut et de la règle 223-a du 

Règlement plaide en faveur d’une réduction de sa peine. 

                                                           
7 Voir ICC-01/12-01/15-78-Conf-Exp-Anx1 et ICC-01/12-01/15-78-Conf-Exp-Anx2-Corr. Voir aussi traduction 

anglaise, ICC-01/12-01/15-78-Conf-Exp-Anx1-tENG. 
8 Accord, par. 19 d). 
9 ICC-01/12-01/15-392-tFRA, p. 3. 
10 Les termes « conditions » et « critères » utilisés respectivement à l’article 110-4 du Statut et à la règle 223 du 

Règlement « ne sont pas censés avoir des sens différents » (ICC-01/04-01/06-3173-tFRA, note de bas de page 34). 

Par souci de clarté, c’est le terme « conditions » qui sera utilisé tout au long des présentes observations. 
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7. L’Accusation prend acte xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx11, xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, 

visée à la règle 223-d, xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. L’Accusation attend 

de recevoir les observations écrites d’Ahmad Al Mahdi et du représentant légal 

des victimes à ce sujet12. 

8. Compte tenu des informations dont elle dispose à ce stade s’agissant des autres 

conditions, l’Accusation soutient la libération anticipée d’Ahmad Al Mahdi en 

raison de xxxxxxxxxxxxxxxxxxx son aveu de culpabilité, […EXPURGÉ…] 

coopération et des remords exprimés. 

II. Confidentialité 

9. [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉxx 

] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] 

[   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   

EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] 

10. [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   

] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] 

[   EXPURGÉ   ]13 [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] 

[   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   

EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   

EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   

                                                           
11 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. 
12 ICC-01/12-01/15-392-tFRA, par. 4 c). ICC-01/12-01/15-412-tFRA, par. 7. 
13 [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   

EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] 
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EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   

EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   

EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ]14. 

11. L’Accusation déposera également une version publique expurgée des 

présentes observations en temps opportun. 

III. ARGUMENTS 

A. Les conditions énoncées aux alinéas a) et b) de l’article 110-4 du Statut 

12. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

13. [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   

] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] 

[   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ]. La réalisation des 

conditions visées aux alinéas a) et/ou b) de l’article 110-4 du Statut, de nature à 

justifier une réduction de sa peine, fait pencher la balance en faveur d’une 

libération anticipée. 

a) Xxxxxxxxxxxx Ahmad Al Mahdi xxxxxxxxxxxx aveu de culpabilité 

14. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

                                                           
14 [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   

EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   

] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   

EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ] [   EXPURGÉ   ]  
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[EXPURGÉ]15. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

15. [EXPURGÉ] la Chambre a accordé, en faveur d’un allègement de la peine, un 

poids substantiel à l’aveu de culpabilité d’Ahmad Al Mahdi, dont elle a estimé 

qu’il a été fait à un stade précoce, qu’il est complet et qu’il semble sincère et motivé 

par le désir d’assumer la responsabilité des actes commis tout en témoignant d’un 

authentique repentir16. Elle a considéré que cet aveu de culpabilité avait contribué 

au règlement rapide de l’affaire et qu’il était de nature à favoriser la paix et la 

réconciliation dans le nord du Mali et à avoir un effet dissuasif au Mali et ailleurs17. 

16. [EXPURGÉ] xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx18, 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ]19. 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ]   

                                                           
15 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 
16 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 100. 
17 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 100. 
18 xxxxxxxxxxxxxxxx 
19 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 
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b) La coopération [EXPURGÉ]xxxxxxxxxxxxxxxxxx avec l’Accusation 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

17. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ]20. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] 

18. La Chambre a considéré comme un élément important le fait 

qu’Ahmad Al Mahdi ait grandement coopéré avec l’Accusation21. Comme elle l’a 

relevé, cette coopération a été spontanée, a débuté dès le premier jour des 

entretiens menés avec lui et a porté sur les propres actes d’Ahmad Al Mahdi, ce 

qui a apporté à l’Accusation des renseignements ayant contribué à le faire déclarer 

coupable22. 

19. Avant d’être déclaré coupable et condamné, Ahmad Al Mahdi a été interrogé 

par l’Accusation sur une période de cinq jours avant son arrestation et sa remise à 

la Cour23, [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ]24. À ces occasions, 

il a coopéré de bonne foi aux enquêtes de l’Accusation sur les crimes commis dans 

la situation au Mali25. 

20. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ]26. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

                                                           
20 [EXPURGÉ] 
21 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 102. 
22 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 101. 
23 P-0182, ICC-01/12-01/15-T-4-CONF-ENG ET, p. 117, lignes 9 à 11 (audience publique). 
24 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 
25 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] P-0182, ICC-01/12-01/15-T-5-CONF-

ENG ET, p. 15, lignes 13 à 22 (audience publique). 
26 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 
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[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] 

21. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ]  

22. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ]27 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

23. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ]28 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

24. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

                                                           
27 [EXPURGÉ] 
28 [EXPURGÉ] 

ICC-01/12-01/15-419-Red3-tFRA   12-10-2021  9/21  EC RW



 

ICC-01/12-01/15 10/21 6 octobre 2021 

Traduction officielle de la Cour 
 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

25. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ]29 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] 

 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] 

 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

 [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

26. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

                                                           
29 [EXPURGÉ] 
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[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

27. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

28. [EXPURGÉ] xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx30. 

29. [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] [EXPURGÉ] 

[EXPURGÉ] [EXPURGÉ]. xxxxxxxxxxxxxxxxxxx [EXPURGÉ]xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx [EXPURGÉ] 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx31. 

30. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

31. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

                                                           
30 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
31xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxx32 

32. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxx33xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx34. 

33. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

34. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

                                                           
32 Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
33 Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
34 Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

35. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

36. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx35. 

37. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxx. 

38. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. 

  xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

                                                           
35 Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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39. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. 

40. XXXxxxxxxxxX, xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx36, xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx37. Xxxxx xxxxxxxxxxxxxxx xxxx xxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

41. XXXX, le dossier de l’affaire établit la coopération XXXXXxxXxxxxxxxx 

xxxxxxxx avec l’Accusation, ce qui, avec xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

aveu de culpabilité, atteste la réalisation des conditions énoncées aux alinéas a) 

et/ou b) de l’article 110-4 en faveur d’une réduction de la peine, ce qui milite en 

faveur d’une libération anticipée d’Ahmad Al Mahdi. 

B. Conditions énoncées à l’article 110-4-c du Statut et aux dispositions a) à e) de la 

règle 223 du Règlement 

a) Le comportement d’Ahmad Al Mahdi montre que l’intéressé 

désavoue son crime (règle 223-a) 

Ahmad Al Mahdi a xxxxxxxxxxxxxxx exprimé des remords 

42. Ahmad Al Mahdi a exprimé des remords dès qu’il a plaidé coupable 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx montrant ainsi qu’il désavoue son 

crime. 

                                                           
36 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
37 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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43. La Chambre a considéré que le fait qu’Ahmad Al Mahdi ait exprimé des 

remords et de l’empathie pour les victimes était une considération importante 

allant dans le sens d’un allègement de la peine38. Elle a relevé que dès le premier 

jour de son procès, Ahmad Al Mahdi avait exprimé des remords sincères pour 

ses actes39. Elle a également considéré qu’il avait exprimé des sentiments 

d’empathie à l’égard des victimes du crime qu’il avait commis40. 

44. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxx41. 

45. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. L’Accusation relève 

                                                           
38 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 105. 
39 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 103. 
40 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 104. 
41 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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que l’Accord ne contient aucune disposition se rapportant à l’expression de 

remords par Ahmad Al Mahdi42. 

Le bon comportement d’Ahmad Al Mahdi pendant sa détention 

46. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx43. Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx44. 

47. Si le bon comportement en détention ne suffit pas en soi à faire la preuve que 

cette condition est réalisée, il peut être examiné en conjonction avec le fait 

qu’Ahmad Al Mahdi xxxxxxxxxxxxxxxxx exprimer des remords, afin d’établir la 

réalisation de la condition énoncée à la règle 223-a du Règlement en faveur d’une 

réduction de peine et de la libération anticipée d’Ahmad Al Mahdi. 

b) La resocialisation et la réinsertion réussie d’Ahmad Al Mahdi 

(règle 223-b) 

48. La condition tenant à la possibilité de resocialisation et de réinsertion réussie, 

énoncée à la règle 223-b du Règlement, est examinée pour la première fois dans 

le cadre de l’examen de la question d’une réduction de la peine45. 

49. Cela étant, l’Accusation note que la Chambre avait convenu que l’aveu de 

culpabilité d’Ahmad Al Mahdi et sa coopération avec l’Accusation montraient 

                                                           
42 Voir ICC-01/12-01/15-139-Red, par. 57. 
43 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
44 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
45 ICC-01/04-01/06-3173-tFRA, par. 28. 
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qu’il parviendrait selon toute probabilité à se réinsérer dans la société et elle leur 

avait accordé un poids limité dans le cadre de la fixation de sa peine46. 

50. xxxxxxxxxxxxxx Ahmad Al Mahdi xxxxxxxxxxxxx aveu de culpabilité, sa 

coopération XXXXX avec l’Accusation et l’expression de remords confortent les 

bonnes perspectives de resocialisation et de réinsertion réussie. xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx47. 

51. L’Accusation conclut donc qu’il existe des signes positifs concernant les 

possibilités de resocialisation et de réinsertion réussie d’Ahmad Al Mahdi. 

52. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx48 xxxxxxxxxxxxxxx49 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxx 

53. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

                                                           
46 ICC-01/12-01/15-171-tFRA, par. 97. 
47 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
48 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
49 Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxx 

54. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx50. 

                                                           
50 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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c) Risque qu’une libération anticipée d’Ahmad Al Mahdi soit une cause 

d’instabilité sociale significative (règle 223-c) 

55. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxx51. 

56. À ce stade, l’Accusation ne dispose pas d’autres informations indépendantes 

sur cette condition énoncée à la règle 223-c. 

d) Action significative entreprise par Ahmad Al Mahdi en faveur des 

victimes et répercussions d’une libération de l’intéressé sur les 

victimes et les membres de leur famille (règle 223-d) 

57. L’Accusation relève que les « parties » à la procédure de réparation dans 

l’affaire Al Mahdi sont la Défense d’Ahmad Al Mahdi et le représentant légal des 

victimes52. Elle attend de recevoir leurs observations écrites sur la condition 

énoncée à la règle 223-d. 

58.xx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

                                                           
51 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
52 ICC-01/12-01/15-236-tFRA, par. 7. 
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xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

59. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx53. xxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

60. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxx54. 

61. En définitive, l’Accusation note que la condition énoncée à la règle 223-d 

« impose au collège des juges de prendre en considération les actions entreprises 

par la personne condamnée ainsi que le point de vue des victimes relativement à 

                                                           
53 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
54 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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ces actions55 ». Par conséquent, Ahmad Al Mahdi et le représentant légal des 

victimes sont les mieux à même d’exprimer leurs vues et préoccupations ; 

entre-temps, l’Accusation ne dispose pas d’autres informations indépendantes. 

62. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx56. 

e) La situation personnelle d’Ahmad Al Mahdi (règle 223-e) 

63. L’Accusation ne dispose pas d’informations indépendantes sur la situation 

personnelle d’Ahmad Al Mahdi57. 

IV. Conclusion 

64. Pour les raisons exposées ci-dessus, et sur la base des informations 

disponibles, l’Accusation soutient la demande de libération anticipée d’Ahmad 

Al Mahdi. 

 

/signé/ 

M. Karim A.A. Khan Q.C., Procureur 

Fait le 6 octobre 2021 

À La Haye (Pays-Bas) 

                                                           
55 ICC-01/04-01/07-3615-tFRA, par. 90. 
56 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
57 Voir Observations du Greffe, par. 13 (expurgé). 
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